Introit (Ps 36: 39-40, 28; Ps 77: 1)

Salus pépuli ego sum, dicit Déminus: de quactimque tribulatiéne clamaverint ad me, exdudiam eos:
et ero illorum Dominus in perpétuum. Vs. Attendite, pépule meus, legem meam: inclindte aurem
vestram in verba oris mei.
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I am the sal-va-tion of the peo-ple, says the Lord; from what-ev-er
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trib-u-la-tions they cry out to me, I will give heed to them; and I
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will be their Lord for ev-er. Vs. At-tend, O my peo-ple, to my law;
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in-cline your ear to the words of my mouth. Vs. Glo-ry be to the
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Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spir-it. As it was in the
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be-gin-ning, is now, and ev-er shall be, world with-out end. A-men.

“I am the salvation . . .” is repeated.
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Gradual, Year A (Ps 144: 18, 21)

Prope est Déminus 6mnibus invocantibus eum: émnibus, qui invocant eum in veritate. Vs. Lau-
dem Domini loquétur os meum: et benedicat omnis caro nomen sanctum ejus.
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The Lord is close to all who call him, who <call on him
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in the sin-cer-i-ty of their hearts. Vs. My mouth shall speak
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the prais-es of the Lord; let all flesh bless his ho-ly name.

“The Lord is close . . .” may be repeated.

Gradual, Year B (Ps 140: 2)

Dirigatur oritio mea, sicut Incénsum in conspéctu tuo, Démine. Vs. Elevatio manuum medrum
sacrificium vespertinum.
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Let my prayer as-cend like in-cense in your pres-ence, O Lord.
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Vs. May the lift-ing up of my hands be an eve-ning sac-ri-fice.

“Let my prayer . . .” may be repeated.
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Gradual, Year C (Ps 112: 5-7)

Quis sicut Déminus Deus noster, qui in altis habitat: humilia réspicit in caelo et in terra? Vs. Sisci-
tans a terra inopem, et de stércore érigens paduperem.
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Who is like the Lord our God who dwells on high and looks down
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on that which is hum-ble in heav-en and on earth? Vs. He rais-es
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the need-y from the earth and lifts up the poor out of the mire.

“Who is like the Lord . . .” may be repeated.

Alleluia (Ps 104: 1)

Alleltja, alleldja. Vs. Confitémini Démino, et invocite nomen ejus: annuntidte inter gentes dpera
ejus. Alleldja.
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Al-le-lu-ia, al-le-lu-ia. Vs. Give thanks un-to the Lord, and call up-on
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his name; de-clare his deeds a-mong the na-tions. Al-le-lu-ia.
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Offertory (Ps 137: 7)

Si ambuldvero in médio tribulationis, vivificabis me, Domine: et super iram inimicérum medrum
exténdes manum tuam, et salvum me faciet déxtera tua.
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If T walk in the midst of trib-u-la-tion you shall pre-serve my
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life, O Lord; you shall stretch forth your hand a-gainst the
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fu-ry of my en-e-mies; your right hand has de-liv-ered me.

Communion (Ps 118: 4-5)

Tu mandasti mandita tua custodiri nimis: Gtinam dirigdntur viee mea, ad custodiéndas justifi-
catidnes tuas.
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You have or-dered that your com-mand-ments be kept dil-i-gent-ly; O
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that my ways may be guid-ed t'wards the keep-ing of your stat-utes.
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